®UJT0JOTUYECKHUE HAYKH

DOI 10.23859/1994-0637-2017-2-77-15
VIK 81.37

IMutka fIlna AprypoBHa

Acnmpanr, benropoackuii rocy napcTBeHHBII
HaI[MOHAJILHBIN NCCIIEI0BATEIbCKHIL
yausepcuret (benropon, Poccust)

E-mail: eolize@gmail.com

OCOBEHHOCTH
IBETOOBO3HAYEHUS MACTEM
JOIMAJIHU B PYCCKOM U
OPAHIIY3CKOM A3BIKAX

© Humka A.A., 2017

Pitka Yana Arturovna
Post-graduate student

of Belgorod National Research
University (Belgorod, Russia)
E-mail: eolize@gmail.com

PECULIARITIES OF COLOUR
NAMING OF EQUINE COAT
COLOURS IN RUSSIAN AND

FRENCH LANGUAGES

AnHoTanmsi. B cratee ynensercs BHHUMa-
HHE IpolieMe IBETOOOO3HAUeHUs, I KOTO-
PO XapaKTepHBI YHHMBEpCalbHbIE OCOOCHHO-
CTH, ONpeIensieMble KyJIbTypHBIM M HAalHO-
HaJbHBIM XapakTepoM. ABTOp pPacKpbIBaeT
crnenupuKy IBETOOOO3HAUCHHSI MacTel Jioma-
I B PYCCKOM H (DpaHIy3CKOM S3bIKAxX, HC-
HOJIB3YSl CEMAaHTHUYECKHH, CHHTaKCHYECKHH U
MOP(}OTIOTNIECKUT TOAXO/BL.

KioueBble ciioBa. MacTh jomany, me-
T000O3HAYCHUE, PYCCKUH S3BIK (paHIly3CKHit
SI3BIK, PBDKAsk MacTh, BOPOHAs MacTh, THEIAs
MacTb.

Abstract. The article focuses on the prob-
lem of colour naming which has a number of
general peculiarities that are characterized by
cultural and national factors. The author reveals
the specificity of color naming of equine coat
colours in Russian and French languages by
using semantic, syntactic and morphological
approaches.

Key words. Equine coat colour, colour
naming, Russian language, French language,
red equine colour, black equine colour, bay
equine colour.

BBenenue
OHUM U3 OCHOBHBIX CJIAracMbBIX BOCIIPHUSTHS OKPYKAFOIIETO MUpPA SBJSIETCS CIIOCO0-

HOCTH Pa3NnyaTh IBeTa. B coBpeMeHHOI Hayke mpoOiieMaM IBETOBOTO BOCHPHATHS Y-
JseTcs MpHUCTalbHOe BHUMaHMe. L[BeT cBs3anH ¢ procodckuM, 3CTETHUECKUM, KYIBTyp-
HBIM OCMBICJICHHEM MHpa U SIBJISIETCS. 0COOBIM IPEIMETOM M3YyUESHHUS! U YUCHBIX JIMHTBUC-
TOB, ACCOIMUPYIOMINX MMOHATHE IIBETA, IIPEKIIC BCETO C IPIIIATaTeIbHBIM, €T0 CEMaHTHKOMH
U TpaMMaTUKOH. B HacTosmee BpeMs JeKCHKa IIBETOOOO3HAUECHUH SBISIETCS MPEIMETOM
MHOTHX JIHHTBUCTHYCCKHX pa0oT. [Tox «1iBeT00003HaAUCHHEM) TOHUMAETCS MPOIecC 000-
3HAYCHHUS I[BETA B A3BIKE, T.C. Pa3JIMUHBIC CIIOCOOBI HOMHHAITUH [IBETOBBIX OTTCHKOBY [1].

Uccmenys s3bIKH, SI3BIKOBEABI TMPUILIIH K BBEIBOIY, YTO B CHCTEME I[BETOOOO3HAUCHHUS
CYIIECTBYET Psiji YHUBEPCATBHBIX YEPT, IPU 3TOM OTHOIICHHE K TOMY HJIHM HHOMY OTTEHKY
HAXOMAT OTPaXCHUE B JICKCHKE OINPEACICHHOTO sI3bIKa, KOMOMHUPYIONICH WHTCIUICKTY-
ANBHYTO, YMOITMOHATEHYO0 HH(POPMAIIHIO KOHKPETHO HAIIMOHATBHOTO XapaKTepa.

[Ipobnempr 1BeToOOO3HAaueHWs packpbIThl Tpyaax b. bepmmua, I'. ['nmucona,
I'. Konknuna, I1. Kes, JIx. Jlaiionsa, . OnuBse, O. Pom, I'. Xeitnepa. B oreuecTBeHHOM
SI3BIKO3HAHHUN TIPEACTABISIOT HAay4dHbIH nHTEepec padoTsl H.b. baxununoii, A.Il. Bacuie-
Buua, T.W. Benaunoii, A.A. 3anesckoii, H0.H. Kapaynosa, B.A. Mockosuua, H.B. Y dum-
uesoii, P.M. ®pymkuHoOM U ap.
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OcHoBHas1 4YacTh

Tak kak JJs HOCHTENEH ONpEAENIeHHOro s3blKa W KOHKPETHOW KYJBTYPHI IpeoOiia-
Jaroniee 3Ha4CHUEC NMECT I/ICTOpI/I‘[eCKI/Iﬁ OIIBIT, UX MEHTAJIbHBIC IPEACTABJICHUS MOI'YT HE
COBITQ/IaTh, TIPH 3TOM OJHOH M3 (pOpM BBIpaKEHHUSI TAKOTO PAa3HOTO IMPEACTABICHUS SIBIIS-
IOTCSI TEPMHUHBI CHCTEMBI [IBETO0003HAYEHHS.

Lens naHHOW CTaThbH: MPOBECTH CPAaBHHUTENBHBIM aHAJIM3 LBETOOOO3HAYECHHWIl B pycC-
CKOM M (hpaHITy3CKOM SI3bIKaX Ha Marepuaje MacTed Jiomaau. Mbl ynemiaIn BHUMaHHE
CEeMaHTHIECKOH CTOPOHE aHaJIM3a, OCHOBHIBASICh HA TEOPHUH peepeHIINH — 00JIACTH JIOTH-
YEeCKOM CEeMaHTHKH, OJJHOM M3 KaTerOpHH KOTOPOW sBisieTcsl 0003HAaYEeHHE W MHTEepIpeTa-
sl

Kak u3BecTHO, OKpac JI000ro HBOTHOI'O MTPaeT onpeieieHHy QyHkimto. s no-
mazell oMHON M3 TakuxX (YHKIMH SBISETCS 3allMTHAs, MackupoBodHas. Jlomaau, oOu-
TalOIUE B IyCThIHE, UMEIOT CBETIIO-XKENTHI OKpAc IIEPCTH, a B CEBEPHBIX TOPHBIX 0bJIac-
TAX — MNPEUMYHIECTBEHHO cepmﬁ. Pa313611eH1/1e YCJIIOBEKOM JTUX 3aMEYaTCJIbHBIX KHWBOT-
HBIX CIOCOOCTBOBAJIO HE TOJIBKO IOSIBJIEHHIO HOBBIX MacTel, HO M MHO)XECTBY OTTEHKOB
OTIPEIETIEHHOTO OKpaca.

B cnoBape C.M. OxeroBa moj «MacTbi0» IMOHMMAETCsl IBET MIEPCTU >KUBOTHOTO
[2, c. 284]. MacTp nomaan — He TOIBKO OKpacka BOJOCSHOTO MOKPOBA, KOXKH U TJa3 JIo-
I, HO ¥ OTIPEJENICHHOE COUYETaHUE [IBETOB, THIT PACHIPE/ICIICHHS] MTUTMEHTOB, MMEIOIIINH
TeHEeTHYECKYTO MPEAPACIOI0KEHHOCTH [3].

B pycckoMm s3pIKE CymIecTBYyeT OOJBIIOE pasHOOOpas3me IIBETOOOO3HAYEHUIH KOHCKUX
MAacTel, BKII0Yas UX Pa3HOBUIHOCTH, KOTOPbIE 3HAYUTEIFHO BapHATHBHEE 110 CPABHEHUIO
¢ KIaccu(UKaIMsIMHA MacTe y MHOTHUX €BPOIICHCKUX HapOIOB, B TOM YHCIIE U (PPaHIy30B.
JlaHHOE 0OCTOSTENBCTBO BO MHOTOM ONPENENSeTCs] TPAUILIUSIMU SI3bIKA.

C IpeBHHMX BPEMEH NPHUHSITO BBIIENSATh YEThIPE OCHOBHBIC MACTHU JIOIIANU: 2HeOds,
puloicas, cepast, oponasi. OCTaNbHbIE MACTH CYUTAIUCH POU3BOIHBIMH OT 3THX MacTei.

B HenaBHee BpeMms 3a pyOexoM HPHOOpEN MOIMYJSIPHOCTh T'€HETUYECKUH KpHUTEpHUH
KJaccuuKany MacTed Jomanei, npeIoKeHHbI aMepuKaHCKUM ydeHbIM Dummmom
CrioHeHOeprom, KOTOPBI B Ka4eCTBE OCHOBHBIX BBIJIEISIET CIIEAYIONINE MacTH: BOPOHas,
THenasi, peixas [4].

Bo ¢paniysckom s3b1ke TakxKe BRIAEIIOT TpH couleurs de robe de base:

e Larobe “Noir”,

e Larobe “Bai”,

e Larobe “Alezane”.

OCHOBBIBasICh Ha JIAaHHOH KJIaCCU(HKALIUK, PACCMOTPHUM OCOOEHHOCTH JIaHHBIX MacTe
U UX OTTEHKOB B PYCCKOM H (bpaHuy3c1<0M A3bIKaX, yACJINB BHUMAHUE CEMAaHTHUKE J3THUX
I[BETOOO03HAYCHH.

B pycckoM si3bIke 60poH0oil Macmu cUATaETCs JIOMAAb MOJTHOCTBIO YepHoro 1Bera. [1o
BOIIPOCY 3TUMOJIOTHH «BOPOHOW» MacTH CyIIECTBYET MHEHHE, YTO CIIOBO «BOPOH» SIBIIS-
eTcs KpaTkod (hOpMOil mpritaraTeIbHOTO «BOPOHOI», KaKk HAlpUMep, «IEpHBI» U «de-
per». Camo ke CIIOBO 3aMMCTBOBAHO C YKPaWHCKOTO «BOpOHHI». B Poccnm cymectByer
JIBa OTTEHKA 3TOW MACTH:

— 60poHasA 8 3a2ape — BOPOHAS MAacTh, BEITOPEBIAs HA COJIHIE, B PE3yJbTaTe Yero
LIEPCTh Y TAKUX JIOIIAJIEH CTAHOBUTCS PbLKEBATOM, BBITOPEIIOH;

— neneibHO-80POHASL MACMb NO BHEUTHEMY BHUIY HE CHIBHO OTIMYAETCS OT BOPOHOI
MAacTH, HO UMeeT ClelU(pUIeCKUil TeMHO-OypbIi WM KallTaHOBBIH OTINB. I eHeTHYecKH
3Ta MacTh CBsI3aHa C COJIOBOM, OyJIaHOH 1 M3a0EIIOBOI.

Bo ¢panmy3ckom s3bike HanMeHoBaHUe BopoHOM Mactu (La robe «Noir») cooTBercTt-
ByeT dYepHoMy 1Bery mepctu Jsomanu (Noir). Boponas macte Bkitouaer B cebds
«les chevaux de robe noire et le noir pangaré» (nenenvrno-6oponyto macme). Crenyer ot-
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METHUTh, YTO TEMNEeTbHO-BOpOHast MacTh 0 1999 roga cuntanachk MPOU3BOJHOM OT TEMHO-
THE/ION W OTHOCHJIACH CKOpee K THEJJOW MacTH HEeXellM K BOPOHOM, OJjarojaps KopuuHe-
BBIM IMOJINTAJIMHAM Ha YEPHOM MIepCTH (OTCIOIa M Ha3BaHHE NOIr «pangaréy).

T'neoas macme XapaxTepu3yercsi KOpHUYHEBBIM OKPAacOM TYJIOBHINA, TOJIOBHI M BEPX-
Hell YacTH KOHEYHOCTEH Pa3IMYHBIX OTTEHKOB OT OTHEHHO-PBDKETO J0 MOYTH YEpHOTO.
I'puBa M XBOCT y THE/ION MacTH BCET/Ia YepHBIE.

C10BO «THENON» NMeeT O0IIecIaBIHCKOE IPONCXOXKICHHE, HO OOMETPHHATON 3THMO-
noruu HeT. VIHTepecHs!I 1Ba OOBSICHEHHS:

1) KaK pOACTBEHHOTO YEIICKOMY SHEAY «CMYTIBIN»;

2) kak cyddukc npousBomHoro (cyd. -0) OT TOHM K€ OCHOBBI, YTO M THAJ. SHEMUNb
«pazKuraTh» (OTOHB), «IOAPYMSHUBATH». B TakoM cirydae exneodoli OykBaimbHO 0003HAYaAT
«IIBET OTHSI, TEMHO-PBDKHID) [5].

Bo ¢paHIy3ckoM si3bIKe, KaK ¥ BO MHOTHX POMaHCKHX sI3bIKaX, OCHOBOH U Ha3BaHUS
THEJIOM MacTH SIBIIAETCS JaTUHCKOE ClIoBO “badius™ (kamTaHoBBIM, THeIOM). BeposTHo, B
MPOILIIOM aHIVIMHCKOE Ha3BaHWE THEJOHW MacTH OBbLIO aHAJOTMYHO HEMENKOMY: brown
(TOCTIOBHO «KOPHYHEBBIH, OYpHIi»), HO 3aT€M €ro 3aMEHHJIO CJIOBO «Bay» (DpaHIy3CKOTO
MpOUCXOXKAeHHUS [7].

K pa3HOBHAHOCTSIM THEIOW JIOIIAM B PYCCKOM SI3BIKE OTHOCSITCS TEMHO-THEZAAs, OJie-
He-THeZasl, CBETNIO-THe1asl, KAaIlTaHOBasl, BUIITHEBAs.

s memno-enedou macmu XapakTepeH OKpac 9epHO-0yporo Wi MIOKOJIaHO-4EPHOTO
I[BETA TYJIOBHIIA IIPH SIPKUX YEPHBIX MOJIIANaX HA MOPE U OIUIeYbe XOJKH. I prBa, XBOCT,
HOTH YEPHOTO I[BeTa. JTa MAacTh 4acTO ITyTAEeTCsl C KAPAKOBOM M BOPOHOM «B 3arape» Ma-
CTBIO.

Onene-enedas Macmo XapaKTePU3yeTCs] TEMHO-KOPHYHEBBIM 1IBETOM OOKOB JIOIIAIU U
CBETJIO-KOPUYHEBBIM HOCA, TOpiia U uBoTa Jomanu. Cgemno-esnedas Macms UMEET paB-
HOMEPHBIN CBETIIO-KOPUYHEBBIM, CEPO-KOPUYHEBBIN, PHIKEBATBIA WM CO CBETJIBIM HU30M
okpac. Kawmarnosass macme TIpeIIoNaraeT HACHIIEHHBIN, JOCTATOYHO TEMHBIA KaIlTa-
HOBBIH OTTEHOK IIEpCTU. Buwinesass (kpacuas) macms — KpaCHO-KOPHYHEBOTO, WHOTAA
MOYTH KPACHO-PBDKETO OTTEHKA C BHIITHEBBIM OTIMBOM IIEPCTH.

TaxuM 00pa3oM, MOXKHO 3aMETUTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE THEasi MacTh HMEET MHOKe-
CTBO Pa3sHOBHIHOCTEH, B TO BpeMs Kak BO (PpaHILy3CKOM SI3bIKE MO’KHO HAHTH YIIOMHUHAHHE
b AByX: “bai brun® (memmo-enedas) n “bai cerise® (suwnessiti). Crnemxyer OTMETHTB,
YTO BO (DPAHITy3CKOM S3bIKE T'HEAAs MAcTh IOAPA3JENACTCs Ha THEOAYI0, H3a0EIUIOBYIO U
Meimactyio. On compte 3 robes dans la catégorie des robes «baiy: le bai, [’isabelle,
le souris.

B pycckoMm ke si3bIKe Takoro pacrpeaesieHus HeT. M3abennosas macmy SBISETCS 10C-
TaTOYHO PEIKOH, €€ HOCUTEJIEM SIBIISIETCS axaJTeKHHCKas MOpoja, KOTOpas MOSBUIIACH
6onree 5000 et Hazan. OcOOCHHOCTH MBINIACTON OKPACKU 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO CEPhIN
OTTEHOK CO3/1aeTCsl HE 3a CYET CMEIICHHS OeJIbIX U YEPHBIX BOJIOCKOB Ha TeJe )KUBOTHOTO,
Kak y JIOIIaieil cepoil MacTH, a CaMM IIEPCTHHKU UMEFOT METIeNIbHBIH, 30JIbHBIA TN CephIi
OTTEHOK.

B pycckoMm si3bIke Mmbiuiacmas Macmy HE CBsI3aHA C THEJION M caMa TTO0/Ipa3IersieTcs] Ha
YeThIPE MACTH:

— 80pOHO-caspacds — MEPCTh Ha TYJOBUILE U TOJIOBE «MBIIIMHOT0» HMJIH 30JIbHOTO OT-
TEHKa, a XBOCT, IPUBA U KOHEYHOCTH TEMHO-CEPOT0 MJIM YEPHOTO [IBETA;

— MEeMHO-MbIUACMAA MACMb — TIEPCTh Ha TYJOBUILE U TOJIOBE TEMHO-CEpasi, KOHEUHO-
CTH, peMeHb (T10JI0ca Ha CITUHE JIOIIA 1), [PUBA U XBOCT YEPHBIE;

— CBEMLO-MbIUACASL MACTHL — CBETIIO-CEPBIH, TENeNbHBIN BET TYJIOBHIIA; TPUBA U
XBOCT — OT COBCEM CBETJIBIX IO TIOYTH YEPHBIX;
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— MYXOpmas, Mbluacmasi Macms — C JKeNTBIMU TTOIIaJMHAMH BOKPYT IJ1a3, pTa, B Ia-
Xax JIOUIaau.

Takum 00pa3zom, BETOOO03HAUCHHE I'HEI0W MACTH B PYCCKOM M (DPAHILy3CKOM SI3BIKaX
HUMEIOT CBOM OTJIMYHTENbHbIE 0COOeHHOCTH. HanbombImii CIeKTp 3TOM MacTH IpejcTaB-
JIeH B PYCCKOM $I3bIKE, HO TIPH 3TOM B OTJIMYHE OT (PPaHITy3CKOTO S3bIKa B PYCCKOM — T'HE-
Jlasi MacTh HE CBsI3aHa HU C M3a0eJUIOBOM, HU C MBIIIACTON MaCTsIMH.

Poiycaa macmp XapakTepu3yeTcsl MOTHOCTHIO PHDKHM IIBETOM JIOIIAAN, MMEIOIINM
pasHble OTTEHKH OT CBETI0-a0PHKOCOBOIO M JKEJITOTrO 10 TEMHO-KAIITAaHOBOTO, 'PaHNYa-
IIEero co cBeTIo-0ypoil. ['prBa 1 XBOCT MOTYT MMETh Oojiee CBETIBIN Wim, HaobopoT, 60-
Jiee TEMHBIN IBET. Y HEKOTOPBIX PBDKHX JIOIIaAeld HOTH BCETAa TAKOTO K€ OTTEHKA, UTO U
TYJIOBHIIIE, TPUBA U XBOCT OEJEIOT B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH T'0Jla, YTO SIBIISETCS IJIaB-
HBIM OTJINYMEM OT THEAOW MacTH.

B pycckoM sI3BIKE CIIOBO «PBDKHID) MPOU30LIET OT YKPAHHCKHUX CJIOB «PBDK», «PBDKAY,
LEPKOBHO-CIIABSIHCKOTO — «PBDKIBY TUPPOG, OOITapCKOTo — «PYKA» (GKENTO-KPACHBIN» U
C HEKOTOPBIX JIPYTHX SI3BIKOB. «PBDKHI» CBS3aHO C TaKUMH CIOBAMH DPYyAd, PACTb,
prkaBunHa [6].

KacarenpHO NpoHCXokaeHUsT pphkKeld MacTH BO (DPAaHIy3CKOM SI3BIKE OTMETHM, 4YTO
KOpHH cioB alezan (peDkuii) U overo (OAWH U3 THUIIOB METOW MacTH) CUUTAIOTCS apaOCKH-
MH, KOTOpbIE OBUTH 3aMMCTBOBaHBI MCHAHIIAMH, OT KOTOPBIX 3TH CJIOBa MEpeHsIHN (paH-
y3sl [7].

PrDKas MacTh B PyCCKOM S3BIKE TAKke MMEET MHOTO Pa3HOBHIHOCTEH, KOTOpBIE pac-
CMOTPHM HIXKe.

Temno-pwiosrcas Mmacms OTMEYAETCS TEMHO-PBDKUM, OJM3KUM K KOPHYHEBOMY OTTEHKOM
IIEPCTH KOPITyca, TOJIOBBI U KOHe4HOoCcTel. [ piBa U XBOCT, Kak paBHIIO, TEMHEE, NHOT/Ia C
MIPUMECKIO YepHOTo Bosioca. Cgemio-puloicas Macmy XapaKkTepU3yeTcsl CBETIIBIM, OT CEpo-
PBDKEro 0 KpacHOBATO-30JI0TUCTOI'O OKPacoM TYJIOBHINA, TOJIOBBI M KOHeUHOCTei. ['puBa
1 XBOCT B OOJIBIIMHCTBE CITy4yaeB CBETIbIe. Kpacho-puioicas macmsy peAIonaraeT KpacHo-
BaTbI, C MEIHBIM OTIMBOM OTTEHOK IIEPCTH, KOTOPHIM MPUCYIL, KaK MPaBUJIO, TEMHO-
PBDKAM JIOMIASIM. 3010MUCHO-pblicas MACMb XapaKTePHU3yeTCsl )KENTOBATHIM, C 30JI0TH-
CTBIM OTJIMBOM OTTEHKOM, KOTOPBHIM Halle BCET0 MM OOJIQIal0T PBIKHE M CBETIIO-PBDKHE
JIOIIAIH.

B pycckoM si3bIKe cyIecTBYeT MHOXKECTBO MAacTei, MPOU3BOIAHBIX OT PBDKEH MacTH:
Oypast, urpeHesas, Oynanas [8].

bypas macms — m1oxonagHOTO, KOPUYHEBOTO 1IBETA, OUYSHb CXOXKasl ¢ THEJOH, HO OT-
JMYHAst OT Hee TI0 LIBETY HOT, KOTOPbIe OJJHOTO IIBETa C TyJjoBHiIeM. UrpeneBas macTb OT-
JIUYACTCS PhDKEH Wi Oypod ¢ OCNbIMH WM ABIMYATBIMH TPHBOW M XBOCTOM OKPACKOM,
OynaHasi MacTh — JKEJTHIM WIIM MIECOYHBIM IIBETOM Pa3JIMYHBIX OTTEHKOB; YEPHBIMH I'PHBOM
W XBOCTOM.

Bynanast MacTb, B CBOIO OYepe/lb, TAKXKE TIO/IPA3/EIsIeTcs] Ha TEeMHO-0yIaHyl0 MacTh —
KpPacHOBAaTOr0 WIJIM KOPWUYHEBO-)KEJITOTO WIIM TEMHO-)KEJITOI'O TOYTH YEPHOrO OTTEHKa,
CBETI0-0yIaHyIO0 MacTbh, XapaKTEPU3YIOIIYIOCS CBETIIO-KEJITHIM, CBETJIO-TIECOYHBIM ITOYTH
OenBIM OKpacoM, 30JI0THCTO-OyJIaHYI0 MacTh, MMEIOILYI0 HACBHIIIEHHBIA SPKO-)KENTHIH, ¢
30JIOTUCTBIM OTJIIMBOM OTTEHOK. IIpom3BOHOM OT OynaHOH SIBISETCS W COJOBask MaCTh,
KOTOpasi PeIoaraeT >KeNThIi WM ITECOYHbIH PAa3INYHBIX OTTEHKOB PaBHOMEPHBIH LBET
TYJIOBHMIIIA, TOJIOBBI M KOHEYHOCTEH; TPHBA U XBOCT TOTO € I[BETa WM CBETJIee BILIOTH JI0
6emoro. CosoBasi MacTh IpenroaraeT JIeJieHHe Ha TEMHO-COJIOBYIO MacTb, XapaKTepH-
3YIOIIYIOCS] HACKHIIIEHHBIM KPACHOBATO-)KEJITHIM IIBETOM TYJIOBHIIA U YEPHOTO WIJIK TEMHO-
TO I[BETa KOIIBIT, TPUBBI U XBOCTA: CBETJIO-COJIOBYIO MACTh — CBETJIO-)KEJITOIO WIIN CBETIIO-
MIECOYHOT0 OKpaca, ¢ TPUBOW M XBOCTOM OEJIOr0 MJIM TOTO JKE LBETA; 30J0THCTO-COJIOBYIO
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MacTb, UMEIOIIYIO HaCBIH_IeHHBIﬁ ﬂpKO-)KeHTBIﬁ, C 30JIOTUCTBIM OTJIMBOM OTTCHOK IICPCTU
U TEMHBIE KOTIbITA.

[Ipou3BoHOM OT pBDKEN MACTH SIBISIETCS W caBpacas MacTb, KOTOpas CUUTAETCS «IU-
KO» MacTblo stomanu [IpikeBajbcKoro, sl KOTOPOH XapakTepHa HepaBHOMepHasl OJeK-
JIO-pBDKasi OKpacka TYJIOBHIIA, 3¢0pOMIHOCTD (cIalble MOMepeyHbIe TONIOChl) C YepHBIM
IIBETOM TPUBBI, XBOCTa U HWKHHUX yacTeil Hor. Kaypas MacTh TakKe OTHOCUTCS K «JIH-
KUM» MAacTsIM M XapaKTepU3yeTCsl PBDKEBATOM OKpPacKoil TyJIOBUIIA W HOT, pbDKe-
KOPUYHEBOH — TPHUBHI M XBOCTA, C 00S3aTEIHHBIM KPACHO-PBDKIM PEMHEM.

Bo ¢paniy3ckom s3eike, peokas macth (La Robe «Alezane») mompasnmensercs Ha: La
robe «alezan briilé» (TemHo-pbixas); La robe « café au lait («xode ¢ Morokom»). Otme-
THM, 9TO TaKOW MacCTH B PyCCKOM SI3BIKE HET, HO IO ONHCAaHHWIO OHA OYEHBb CX0XKa C COJO-
BOi1 MacThio. Emie omHOW pa3sHOBMAHOCTH PBDKEH MacTu cuutaercs La robe «palominoy.
Drta MacTh IIHUPOKO PACIPOCTPAHEHA 33 PYOESIKOM, B OCOOCHHOCTH B AMEPHKE U IPOUCXO-
JUT OT UCIIAHCKOM CONOBOM MacTH, koTopyto B X VI Beke 3aBe3nu B LleHTpanbHyro Ame-
PHUKY KOJIOHHUCTHI. TOYHOE NPOUCXOKACHUE 30JI0TOM MacTH HEM3BECTHO. BeposTHo, oHa
SIBIIICTCS HACIICMEM CIIEKTpa apaOCKUX MacTei. «30JI0TOI IBET ATHX JIOMIAICH OMUCAH U
B IpeuecKoi MU(DOJIOTHH, W HA XHBOMHUCHBIX MOJIOTHAX. [laoMUHO 00Jamar0T 30JI0TH-
CTBIM IIBETOM IIEPCTH, TEMHOW KOXKEH W Tila3aMu, U OelbIMH TPpUBOHA M XBOcTOM. Kpacu-
BBIM OKpac 3THUX JIOLIAAEH NpUBJIEKal BHUMAaHUE UMIIEPATOPOB, KOPOJIEH U KOPOJIEB, B Ua-
CTHOCTH MacTh «ITAJIOMHHOY» COCTAaBJISJIa TOPAOCTH MCIIAHCKOTO JBOpa KOpoJeBwl M3abern-
7. B Hacrosmee BpeMsi 3Ta MacTh Tak)Ke IIEHUTCSI COBPEMEHHBIMH JIIOOUTESIMA JIOIIa-
neil. TepMuH «IaJTOMUHOY» UMEET HEeCKOJBKO 00bscHeHnd. CoriacHO MepBOMY, OHO TIPO-
HCXOAWUT OT HAaMMEHOBaHUS 0COOOTO COpPTa WCHMAHCKOTO BUHOTPAAa, KOTOPBHIA CIABUTCS
HCXKXHBIM STHTApPHBIM IIBETOM. Ilo )IpyFOﬁ BEPCUHN HA3BAHHUE MPOUCXOAUT OT UMCHHU OJJHOT'O
u3 cnoaBmkHUKOB Kopreca — Xyana ne [TagoMuHO, KOTOPOMY BEIMKHI 3aBOEBATENb IO-
JIapHIT OJIHAXKABI CBOETO JIOOMMOro 30JI0THCTOrO KOHs. B Hacrosiee Bpems HaJOMHHO
SIBIIICTCS OOIICTIPUHATEIM 0003HAYCHUEM COJIOBOM MACTH, XOTs B VMcaHuu ee mpo1oKa-
10T Ha3bIBaTh N3a0CIUIOBOM.

BruiBoabI

B pycckom si3bIke BETOBas raMMa pacCMOTPEHHBIX MacTell Ooliee pazHOOOpa3Ha 1o
CPaBHEHHUIO ¢ Pa3HOBHIHOCTSIMH 3TUX MacTed BO ()PAHIY3CKOM s3bIKe. MOMKHO 3aMETUTh
Cllyyal CEMaHTHYeCKOT'O COBIAJCHHUS 1BETO000O3HaueHus. Hampumep, TeMHO-pbDKeH
MacTH KaK B PyCCKOM, Tak u BO (paHiry3ckoMm si3bikax (La Robe «Alezaney). Takas Mactb
Kak La robe «café au lait (xode c MOIOKOM), TIpeICTaBICHHAS BO (D)PAHILy3CKOM SI3bIKE HE
UMeeT MOJ0OHOT0 Ha3BaHMS B PYCCKOM, OJHAKO IBerooOo3HaueHue «Le cheval dit
de couleur Café au lait a les poils et les crins de couleur café au lait, la peau est claire
mais pas rose et les yeux foncés» Mo3BOJISIET MPEIIOJIOKHUTE, YTO B PYCCKOM SI3bIKE JJaHHAS
MAacCTh SBJISIETCS aHAJIOTOM COJIOBOW MacTu. Uto xe kacaercs La robe «palominoy, T0 3Ta
MacTh OCOOCHHO TOMYJsIpHA B AMEpHKe, SBISSICh YaCThIMH YYaCTHUKAMHU OOJBIINHCTBA
AMEPUKAHCKHX POJICO, CKaueK M COPEBHOBAHUI B CTUIIC BECTEPH. DTy MacTh OYCHB JIFOOST
TYPHUCTBI, & KPAaCOYHBIE MIOY 30JOTUCTBIX JIOIIAAeH HEM3MEHHO COOHMPAIOT TBHICSYH MO-
KJIOHHUKOB. B Poccui e manoMuHoO He SBISETCS paclpoCTpaHEHHOMH, B TO K€ BpeMs clie-
JIyeT 3aMETHUTh, YTO B PYCCKOM SI3bIKE CYHIECTBYIOT TaKHE aHAJIOTH 3TOW MAaCTH, KaK M3a-
OeroBas M COJIOBAsL.

PackpbIB ceMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH IIBETOOOO3HAUEHHS B PYCCKOM H (PpaHIly3CKOM
SA3BIKEC, O6paTI/IM TAaK)X€ BHHMAHUEC U Ha CI/IHTaKCI/I‘IeCKyIO CHCHI/Id)I/IKy, B YaCTHOCTH, Ha
COYETaHUsI OCHOB CJIOB B PYCCKOM («(TE€MHO-PBDKHI») M BO (paHIly3cKoM si3bike ( “alezan
briilé”’). B pycckoM si3bIKe B I[BETOOO03HAYEHHH MacTel coYeTaHue JBYX OCHOB BCTpeua-
eTcsl I0CTaTOYHO 4acTo. B pamkax AaHHOH cTaThy ObIIM OOHApYKEHBI CIIEAYOIHE coue-
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TaHWs BBIOPAHHBIX MacTeil: MerenbHO-BOPOHAs, CBETJIO-THENas, TEMHO-THe/asi, OJieHe-
THeJlast, BOPOHO-caBpacasi, CBETJIO-MbIIIACTAs], MyXOpTas MbIIIACTas ,TEMHO-PbDKAs MacTb,
CBETJIO-PBDKAs, KPAacCHO-PbDKAs 30JI0TUCTO-PbDKas, TEMHO-OyJgaHas MacTb, CBETJIO-
OynmaHasl, 30JI0THCTO-OyJlaHas, TEMHO-COJIOBas, CBETJIO-COJIOBAsl MAacTb, 30JI0THCTO-
COJIOBasl.

Bt 0OHapy)KeHBI CHHTAKCHYECKUE COBIAJICHUSI B PYCCKOM M (DPAHILY3CKOM SI3BIKaX
Ha IpUMepe cIeayomux Mactei: le noir pangaré (Ilenenvno — eoponas); bai brun (mem-
Ho-enedas); La robe alezan briilé (TemHO-pbIKast MacTh). HekoTopsle MacTh mpezcrasiie-
HBI KaK COYETaHWE OCHOB BO (hpaHIy3CKOM sI3bIKE bai cerise, a B pyCCKOM SI3bIKE Ipen-
CTaBIISIIOT OJJHY OCHOBY (BHUIITHEBBIH).

LIBeTooO03HaUeHHE MacTell B PYCCKOM M (PPaHITy3CKOM S3BIKAX UMEIOT CXOXHE MOp-
¢osorngeckre ocodeHHocTH. [IpakTHUeCcKn BCe pacCMOTPEHHBIE MACTH BBIPAXKEHBI TAKOH
YacThIO PeUH, KaK IpuiiararenbHoe. [Ipu 7ToM 0TMETHM, YTO B PYCCKOM SI3BIKE MACTh «BO-
poHas B 3arape» MpecTaBlIeHa COYETAHUEM IPHUIAraTelbHOTO U CYIIECTBUTEIBHOTO, a BO
(hpaHITy3CKOM sI3BIKE CyIIecTBUTENBHBIM (palomino). Takas macTs kak café au lait («kode
C MOJIOKOM») IPEACTABIAET CIOBOCOUETAHUE, COCTOSAIEEe M3 JABYX CYIIECTBHTEIbHBIX:
TJIAaBHOTO Y 3aBUCHMOTO.

AHanmu3 0TOOpaHHBIX B paMKaxX JaHHOW CTaTbH MAacTeH MO3BOJIMII CAENATh MPEAIOoo-
JKeHHE O TOM, 4TO Hamboyee cX0KHe OCOOEHHOCTH HAOJIONAIOTCS TPH COTIOCTAaBICHUH B
PYCCKOM M (ppaHITy3CKOM S3bIKE BOPOHON MacTH. PasHOBHAHOCTH PBDKEH M THEZ0H MacTei
B PYCCKOM SI3BIKE TpeAroiaraloT 6oyee OOraTblif I[BETOBOW CEeKTp. B To ke Bpems BO
(paHIly3CKOM SI3bIKe MHTEPIIPETAIMs PhDKEil W THEeJO0i MacTH yKa3bIBacT Ha ONpe/esIeH-
Hylo cnenuduky B OONbIIEH CTEIeHH pasiM4YHYy0, HEXENH CXOXyr. Bo ¢paHiy3ckom
sI3bIKE THEJAsk MacTh MOJpa3ieiseTcs Ha M3a0e/IOBYI0 U MBIIIACTYIO MacTH, B TO BpeMs
KakK B PYCCKOM SI3bIK€ 3TH MACTH SBIISIOTCS OTIENBHBIMHA. Bo (hpaHIly3cKOM sI3bIKE OIHOM
U3 Pa3HOBUIHOCTEH PBDKEH MAacTU SABIAIOTCS «IAJIOMHHO» M «KO(e ¢ MOJOKOM», He
UMEIOIUX MECTO B I[BETOOO03HAUEHUH MacTel pyccKoro sAsbika. ComocTaBlIeHHE IIBETO-
0003HaUeHHsT MacTell B PyCCKOM M (PpaHIly3CKOM sI3bIKaX IO3BOJIHMI OOHAPYXUTH Mopdo-
JIOTUYECKOE 1 CUHTAKCUYECKOE CXOJCTBO.

Bocrpusitiie u paziandme CyIIeCTBYIOMIMX I[BETOBBIX CIEKTPAJIbHBIX OTTEHKOB IPE.-
CTaBUTEISIMU JIOOOH KyJIBTYPHl HMEIOT CBOIO CIIEIU(UKY, IIPH 3TOM OIpEACICHHE Kaxk-
JIBIM HapoJoM 0a30BBIX IIBETOB (POPMHUPYET I[BETOBYIO KapTHHY MHpa, SIBISIONLYIOCS Clla-
raeMbIM SI3BIKOBOI KapTHHBI MUpA.
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